
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

CHRIST THE KING 
OCTOBER 25, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

 

 

 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Díaz                                             
Babies & Toddlers, First Thursday       mommyandme@stannesd.com 

of the month, 10 am   
 

Our Lady’s Guild……………………………..….Luz Villalobos 

                                                     ourladysguild.stanne@yahoo.com   

                                                                                                                  

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Oct. 25 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Christ the King, I  Class  

+Raymond Barrett by Terry Scharringhausen 

+Bill & +Janet Covey by Peter & Donna Piranio 

Pro Populo 

For the children of Ramon & Giovanna Soto by R&G Soto 

Pablo Puga, cumpleaños por la familia Puga 

Mia S. Montemayor, birthday by the Montemayor family 

Mon. Oct. 26 

7:15 AM 

6:30 PM 

Feria|St. Evaristus, IV Class 

+Justino Flores Perez by Franz Amante 

Edwin & Phyllis Magdadaro, wedding anniversary 

Tue. Oct. 27 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

Luis Arnulfo Valdez Montoya 

+Ricardo Ascencio Chavez by Kathya Ascencio 

Wed. Oct. 28 

7:15 AM 

6:30 PM 

Ss. Simon and Jude, II Class 

+Fidel Macias by Maria Kubilis 

+Dennis P. Hunt by Luis Ruiz 

Thur. Oct. 29 

7:15 AM 

9:00 AM  

Feria, IV Class 

Nona Hyatt by Kellee Chamberlain 

Gabriel & Martha Yañez by Cynthia Martinez 

Fri. Oct. 30 

7:15 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Alfredo Velazquez, cumpleaños por la familia Velazquez Castillo 

+Artem Kokuev by Luis Ruiz 

Sat. Oct. 31 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 

+Mr. Harsha Oesman, 34th anniversary by Harry Oesman 

Peter & Cathy Johnson family by Deborah & Kyle Hoffman 

Sun. Nov. 1 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

All Saints, I Class  

Patricia Dawson, birthday by Kristi Gomez 

Danielson family by P. Beerdsen 

Pro Populo 

+Rudolph & +Elvia Miles by the Hutchison family 

Elvia Padilla Barajas por Elvia Padilla 

Ryan Adrian Lopez, birthday 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Tuesday, October 27 

 10 am Kinder Chant 

Wednesday, October 28 

 8 am Latin Class in parish hall 

Thursday, October 29 

 6:30 pm Adult Catechism in parish hall 

Saturday, October 31 

 First Communion & Confirmation classes at usual time 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Martes, 27 de octubre 

 10 am Kinder Chant 

Miércoles, 28 de octubre 

 8 am Clase de Latín en el salón parroquial 

Sábado, 31 de octubre 

 Clases de Catecismo de Primera Comunión y Confirmación a 
la hora habitual 

 10 am Clase de Catecismo para adultos en español  

mailto:sean.phan@protonmail.com
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ROSA MYSTICA Thank you for your generous support last Sunday! 

WORLD MISSION SUNDAY: Today’s second collection is for World 
Mission Sunday. This is a unique opportunity for us to support the 
Church's missionary work in more than 7,750 territories around the 
world. Our prayers and contributions help build churches, train clergy, 
and offer basic services to those in need.  

CONFRATERNITY OF ST. PETER: Today, after every Mass, we will hold a 
ceremony of initiation for the members who have joined the Confrater-
nity of St. Peter in the past year. Please consider joining the Confraterni-
ty and praying for the Fraternity of St. Peter. Inscription forms may be 
found in the pamphlet racks.  

CONSECRATION OF THE HUMAN RACE TO THE SACRED HEART OF 
JESUS: Today, Feast of Christ the King, one may gain a plenary indul-
gence by the public recitation of the Act of Consecration of the Human 
Race to the Sacred Heart of Jesus. Copies of the consecration may be 
find in the pews. 

CHRISTMAS NOVENA OF MASSES – PARISH SURVEY: As we prepare for 
Christmas, St. Anne Parish is considering offering Christmas Novena 
Mass cards for parishioners wishing to remember their loved ones in a 
special Novena of Masses. A short survey was sent via Flocknote this 
morning. If you are not on our mailing list, you can find the survey on 
our parish website under the “Links” tab on the homepage. Stay connect-
ed! Sign up for Flocknote to receive the latest parish news and an-
nouncements. Thank you for your participation! 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary outside 
of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, S.D., at 
10:30 am this Tuesday, October 27. 

THE “ALL SOULS’ DAY REMEMBRANCE” ENVELOPE can be found in 
your box of offering envelopes for the novena of Masses from Novem-
ber 2nd and conclude November 10th. Envelopes may be placed in the 
drop-box by the front door of the church or left at the parish office. Ad-
ditional envelopes are located at the back of the church. Last day to turn 
in your envelope is this Friday, October 30. 

ALL SAINTS’ DAY, SUNDAY NOVEMBER 1ST: Collections will be taken 
up for both the Sunday and the holy day. 

COMMEMORATION OF ALL SOULS, MONDAY, NOVEMBER 2ND: Holy 
Communion will only be distributed at these Mass times:  

 7:15 am – Low Mass 

 9:00 am – Low Mass 

 12:00 pm – Low Mass 

 6:30 pm – High Mass  

ORGAN CONCERT: Join us on Saturday, November 7 for a devotional 
concert by St. Anne organist, Angela Dargie, entitled "An Instrument 
for All Seasons: Organ Masterpieces Throughout the Liturgical 
Year." The concert will start at 6pm in the church, followed by a recep-
tion in the courtyard. The choir will be accepting goodwill donations 
during the reception for their ongoing musical and spiritual formation.  

 

 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

ROSA MYSTICA: ¡Gracias por su generosidad del domingo pasado! 

DOMINGO MUNDIAL DE LAS MISIONES: La segunda colecta de hoy es 
para el Domingo Mundial de las Misiones. Esta es una oportunidad única 
para que apoyemos el trabajo misionero de la Iglesia en más de 7,750 
territorios en todo el mundo. Nuestras oraciones y contribuciones ayudan 
a construir iglesias, capacitar al clero y ofrecer servicios básicos a los ne-
cesitados.  

COFRADÍA DE SAN PEDRO: Hoy después de cada Misa, tendremos una 
ceremonia de iniciación para los miembros que se han unido a la Cofradía 
de San Pedro en el último año. Por favor considere unirse a la Confrater-
nidad y orar por la Fraternidad de San Pedro. Los formularios de inscrip-
ción pueden ser encontrados en el mostrador para folletos. 

CONSAGRACIÓN DE LA HUMANIDAD AL SAGRADO CORAZÓN DE  JE-

SÚS: Hoy, Fiesta de Cristo Rey, se puede obtener una indulgencia plena-
ria al recitar la Consagración de la Raza Humana al Sagrado Corazón de 
Jesús. Copias de la consagración se pueden encontrar en las bancas. 

NOVENA DE MISAS DE NAVIDAD – ENCUESTA PARROQUIAL: Mientras 
nos preparamos para la Navidad, la Parroquia de Santa Ana está conside-
rando ofrecer tarjetas para la Novena de Misas de Navidad a los feligreses 
que deseen recordar a sus familiares y seres queridos en una novena espe-
cial de misas. Esta mañana se envió una breve encuesta a través de Flock-
note. Si no está suscrito a nuestra lista de correos, puede encontrar la 
encuesta en nuestro sitio web, bajo la pestaña “Links” (Enlaces) en la pági-
na principal. ¡Manténgase informado! Inscríbase en Flocknote para recibir 
las últimas noticias y anuncios parroquiales. ¡Gracias por su participación! 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario fuera 
del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, S.D., a las 
10:30 am este martes, 27 de octubre. 

EL SOBRE “CONMEMORACIÓN DEL DÍA DE LOS DIFUNTOS” se encuen-
tra en la caja de sobres de ofrendas para la novena de misas que comienza 
el 2 de noviembre y finaliza el 10 de noviembre. Los sobres pueden depo-
sitarse en el buzón situado junto a la puerta principal de la iglesia o entre-
garse en la oficina parroquial. Hay sobres adicionales disponibles en la 
parte trasera de la iglesia. El último día para entregar el sobre es este 
viernes, 30 de octubre. 

DÍA DE TODOS LOS SANTOS, DOMINGO, 1º DE NOVIEMBRE: Se realiza-
rán dos colectas: la del domingo y la del día festivo. 

CONMEMORACIÓN DE TODOS LOS FIELES DIFUNTOS, LUNES 2 DE NO-

VIEMBRE: La Sagrada Comunión solo se distribuirá en los siguientes hora-
rios de misa: 

 7:15 am – Misa Rezada 

 9:00 am – Misa Rezada 

 12:00 pm – Misa Rezada 

 6:30 pm – Misa Cantada  

CONCIERTO DE ÓRGANO: Acompáñanos el sábado 7 de noviembre en un 
concierto devocional a cargo de la organista de Santa Ana, Angela Dargie, 
titulado «Un instrumento para todas las estaciones: obras maestras para 
órgano a lo largo del año litúrgico». El concierto comenzará a las 6 pm en 
la iglesia, seguido de una recepción en el patio. El coro aceptará donati-
vos durante la recepción para financiar su formación musical y espiritual 
continua. 
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C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

ALL HALLOWS' EVE PARTY: Please join us in celebrating All the Saints 
and Holy Angels! 

When:  Saturday, October 31st, 2026 from 5:00-9:00pm 
Where: The Cosenza Family Ranch in Lakeside, CA 92040 
Who: The Whole Family (including teens) 
*Children come dressed as Saints  
*Saint themed carnival games and activities  
*Candy and Prizes  
*Rosary & Blessing. 

Volunteers will have the opportunity to sign-up outside of the church on 
Sunday, October 25. For more info or to RSVP contact: Andra 
Kariithi Text: 858-829-4245 Email: andrabell@hotmail.com Christi-
na Cosenza Text: 619-715-736  c_cosenza@hotmail.com. 

SPIRITUAL VIEWS (spiritualviews.net) would like to thank you for your 
interest and support over the past three years. I, Peter Thomas, owner 
and CEO, will be displaying fine art prints in front of the church (weather 
permitting). Now operating under a new production company, Spiritual 
Views has improved its print quality and custom framing tenfold. Compli-
mentary holographic Holy Trinity (stained-glass image above the altar) 
bumper stickers are available to everyone. To mark the Jubilee Year of 
Our Lady of Guadalupe, I will feature an oval image of Our Lady of Gua-
dalupe on brushed metal. Sizes: 10 x 16" and 12 x 20". As a parish mem-
ber for three years now, I must say I am truly blessed to be included 
among the Saint Anne faithful. Dominus Vobiscum...  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

FIESTA DE LA VÍSPERA DE TODOS LOS SANTOS: ¡Acompáñanos a celebrar 
a Todos los Santos y a los Santos Ángeles! 
Cuándo: sábado, 31 de octubre de 2026, de  5:00 a 9:00 de la tarde 
Dónde: El rancho de la familia Cosenza en Lakeside, CA 92040 
Quién: Toda la familia (incluidos los adolescentes) 
*Los niños vendrán disfrazados de santos  
*Juegos y actividades de feria con temática de santos  
*Dulces y premios *Rosario y bendición 

Habrá una mesa afuera de la iglesia para tomar inscripciones para volunta-
rios el 25 de octubre. Para más información o para confirmar tu asisten-
cia, comunícate con: Andra Kariithi Mensaje: 858-829-4245. Correo 
electrónico: andrabell@hotmail.com O con Christina Cosenza. Men-
saje: 619-715-7361. Correo electrónico: c_cosenza@hotmail.com 

SPIRITUAL VIEWS (spiritualviews.net) quiere expresarle su agradecimien-
to por su interés y apoyo durante los últimos tres años. Yo, Peter Tho-
mas, propietario y director general, expondré láminas artísticas frente a la 
iglesia (si el tiempo lo permite). Ahora que opera bajo una nueva empresa 
de producción, Spiritual Views ha mejorado diez veces la calidad de sus 
impresiones y sus marcos personalizados. Hay pegatinas holográficas gra-
tuitas de la Santísima Trinidad (imagen del vitral sobre el altar) disponi-
bles para todo el mundo. Para conmemorar el Año del Jubileo de Nuestra 
Señora de Guadalupe, presentaré una imagen ovalada de Nuestra Señora 
de Guadalupe sobre metal cepillado. Tamaños: 10 x 16" y 12 x 20". Co-
mo miembro de la parroquia desde hace ya tres años, debo decir que me 
siento verdaderamente bendecido por formar parte de los fieles de Santa 
Ana. Dominus Vobiscum... 

FROM THE PASTOR 

All Saint’s Day (Sunday, November 1st), and All Soul’s Day (Monday, November 2nd) will be celebrated next week. How much do 

you know about the saints and the souls in Purgatory? Take the following “true or false” quiz and see how well you do. Don’t peek at 

the answers until you’re finished. 

1) _____ All Saint’s Day is a Holy Day of Obligation (unless it falls on a Monday or Saturday). 

2) _____ The purpose of everyone’s life is to become a saint. 

3) _____ Only those who are officially declared saints by the Church are allowed to enter into Heaven. 

4) _____ Every human person who has ever lived, died, and is now in Heaven is a saint. 

5) _____ The saints are much too busy enjoying themselves in Heaven to be concerned about what may be happening to    
       us on earth. 

6) _____ All those in Heaven enjoy the Beatific Vision (they see God as He is). 

7) _____ All Soul’s Day is a Holy Day of Obligation (unless it falls on a Monday or Saturday). 

8) _____ Purgatory is a medieval invention 

9) _____ We can safely assume that all of our departed loved ones went straight to Heaven. 

10) _____ Those who die in a state of mortal sin go to Purgatory 

11) _____ If a soul goes to Purgatory it is assured of going to Heaven someday. 

12) _____ The souls in Purgatory undergo the cleansing pains of that place. 

13) _____ We, on earth, can help the souls in Purgatory by offering prayers, Masses, sacrifices, and indulgences for them. 

Answers: 1) T; 2) T; 3) F; 4) T; 5) F; 6) T; 7) F; 8) F – it’s part of Divine Revelation; 9) F; 10) F – they go to hell; 11) T; 12) T; 13) T 


